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Все кричат: «Где был Бог?» Я же по-прежнему 
вопрошаю: «Где был человек?»

Й П ,   Х  

Но даже если доказательства найдутся и  кто-то 
из вас выживет, люди скажут, что доказательства 
ваши настолько чудовищны, что поверить в их 

подлинность невозможно.
О-   А  
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

ПРИМЕЧАНИЕ 
О ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЯХ 

И УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЯХ

Чтобы привести географические названия, упоминаемые в дан-
ной книге, к известному единообразию, в каждом случае я при-
нимал тот топоним, который был в ходу к началу немецкого 
вторжения. Например, применительно к тем польским насе-
ленным пунктам, названия которых после немецкой оккупа-
ции в  г. были изменены, я решил при первом упоминании 
использовать польское название, указывая в скобках немецкое: 
Ченстохова  (Tschenstochau), Дзеканка  (Tiegenhof) и так далее, 
а впоследствии только польское. Исключение составляют Данциг  
(как вольный  город Данциг в период с  по  г.) и названия 
лагерей, такие  как Аушвиц, Биркенау  или Моновиц  (как отно-
сящиеся  к лагерю, а не к месту). Аналогичным образом места, 
которые в рассматриваемый период были частью Германии  
и перешли к Польше  в  г., называются по-немецки, а поль-
ское название указывается в скобках при первом упоминании, 
например Бреслау  (ныне Вроцлав ). Поскольку Литва , Латвия , 
Эстония , Беларусь и Украина  во время рассматриваемых собы-
тий входили в состав Советского Союза , я использовал русскую 
форму всех советских географических названий: таким образом, 
Львов  (не польское Lwów) и так далее .



П Р И М Е Ч А Н И Е  О  Г Е О Г РА Ф И Ч Е С К И Х  Н А З В А Н И Я Х  И  У С Л О В Н Ы Х  О Б О З Н АЧ Е Н И Я Х

Поскольку термины «нацистский» и «нацисты» в период, 
охватываемый этой книгой, уже были широко распространены 
как в английском, так и в немецком языках, в ней они будут 
использоваться (там, где это применимо). Большинство немец-
ких военных и парамилитарных званий заменяются эквивален-
тами из британской армии. Там, где эквивалента не было, они 
переводятся на английский язык (см. Приложение : Эквивален-
ты воинских званий на  г.). Стремясь как можно более упро-
стить книгу для восприятия, я решил помещать ссылки только 
в конце абзацев. Это означает, что в некоторых случаях ссылка 
на прямую цитату дается не сразу после самой цитаты, а в конце 
соответствующего абзаца. Если не указано иное, переводы мои .
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

ВВЕДЕНИЕ

Вторая мировая вой на — самый смертоносный военный кон-
фликт в истории на сегодняшний день. Причиной тому не толь-
ко огромное количество погибших военных, но и ее тоталь-
ный характер, при котором некоторые воюющие стороны под 
прикрытием вой ны пользовались возможностью уничтожать 
целые этнические и социальные группы — не потому, что жерт-
вы  что-то сделали, но вследствие того, какими они представ-
лялись убийцам. В первую очередь это относится к нацистской 
Германии  — главному агрессору. Действительно, если считать 
только гражданское население и других некомбатантов, в рамках 
целенаправленной политики массовых убийств нацисты истре-
били около  млн человек: почти все они были убиты в годы 
вой ны, с  по  г., а подавляющее большинство — с сере-
дины   г.  по весну  г., то есть всего за четыре года. Эти 
программы систематических убийств и их жертвы и являются 
темой настоящей книги. 

Видимо, впервые все основные группы жертв — от десяти 
тысяч человек и больше — будут рассматриваться вместе: евреи   
и неевреи, жители Восточной и Западной Европы, Германии 
и других стран. К этим жертвам относятся жители Германского 
рейха  — и  позднее  оккупированных территорий — с отклоне-
ниями в умственном и физическом развитии; польские правя-
щие классы и элита; евреи по всей Европе; пленные и безоруж-
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ные солдаты Красной  армии ; советское городское население; 
гражданское население преимущественно сельских районов, 
ставшее жертвой превентивного террора и репрессий, особен-
но в Советском Союзе , Югославии , Греции  и Польше ; а также 
цыганское население Европы.

При всех различиях этих жертв, а зачастую и способов их 
убийства  у них есть нечто общее. Неслучайно все эти семь 
основных нацистских программ массовых убийств проводи-
лись в годы вой ны. Объединение жертв в различные группы 
тесно связано с военным конфликтом. Хотя каждая из программ 
массовых убийств имела расовый (и расистский) компонент, 
центральное место в обосновании выбора этих групп занимала 
логика вой ны, поскольку нацистский режим так или иначе счи-
тал их потенциальной угрозой способности Германии  воевать 
и в конечном итоге победить в вой не за гегемонию в Европе. 
Это мнение обосновывалось и оправдывалось нацистским расо-
вым мышлением, поэтому трудно, если не невозможно, отде-
лить немецкую стратегию военного времени от геноцидной 
расовой политики нацистов. На самом деле можно даже утвер-
ждать, что в случае с Германским рейхом  геноцид как таковой 
и политика массовых убийств в целом представляли собой фор-
му ведения вой ны. Инвалиды в Германии рассматривались как 
угроза здоровью и жизнеспособности немецкой нации в воен-
ное время, а инвалиды на оккупированных территориях — как 
конкуренты в борьбе за еду и жилье; польские правящие классы 
и элиты уничтожались как базовые носители польской нацио-
нальной идентичности и потенциальный очаг сопротивления 
немецкой оккупации; евреи — как предполагаемые зачинщи-
ки революций и закулисные кукловоды, повсеместно рассма-
тривались как угроза самому существованию немецкого народа; 
советские военнопленные  и городские жители считались пря-
мыми конкурентами немецких вой ск и тыла в борьбе за цен-
ные продовольственные ресурсы; сельское население Восточ-
ной и Юго- Восточной Европы подозревалось в пособничестве 
партизанам; рома — как кочевые, так и оседлые — рассматри-
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вались как потенциальные шпионы и в целом фактор дестаби-
лизации германского тыла.

В силу самой природы этого переплетения вой ны и истреб-
ления  различные направления нацистских массовых убийств 
имеет смысл изучать вместе, а не изолированно. Конечно, это 
вынуждает пойти наперекор логике большинства исследований 
по данной теме и рассматривать геноцид европейских евреев  
в одном ряду с другими нацистскими кампаниями массовых 
убийств. Некоторые ученые отвергают саму мысль о том, что 
Холокост  можно анализировать в  каких-либо более широких 
рамках. Например, по словам Саула Фридлендера , «абсолют-
ный характер одержимости нацистов антисемитизмом не позво-
ляет включить истребление евреев не только в общий контекст 
нацистских преследований, но даже в более широкие аспек-
ты современного идеологического и политического поведения, 
такие как фашизм, тоталитаризм, экономическая эксплуатация 
и так далее». Не соглашусь. Интегративный подход к нацистским 
массовым убийствам ни в коей мере не противоречит мнению 
(которого придерживаюсь и я), что Холокост был беспрецедент-
ным явлением  не в последнюю очередь в силу своей всеобъем-
лющей и систематической природы. Напротив, можно утвер-
ждать, что Холокост был беспрецедентным явлением, и одно-
временно рассматривать его как часть более широкого процесса 
демографического конструирования и расового очищения, про-
водимого нацистским режимом сначала в самой Германии , 
а затем, по мере обострения вой ны и расширения нацистской 
империи, на каждой из территорий, оккупированных немецки-
ми вой сками .

Сегодня, спустя более чем семьдесят пять лет после рассма-
триваемых событий, имея в своем распоряжении множество 
исторических исследований, мы можем видеть, до какой степени 
систематическими  являлись совершенные нацистами массовые 
убийства. Однако преступники в большинстве своем — за исклю-
чением тех, кто занимал при нацистском режиме руководящие 
посты, — были, надо полагать, весьма атомизированы и име-
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ли в лучшем случае лишь смутное представление о своей роли 
в огромной машине убийств, а также о масштабах и подлинном 
характере общеевропейской программы нацистов, касающейся 
расовой чистки. Согласно принятым оценкам, в массовых убий-
ствах европейского еврейства  принимали непосредственное уча-
стие от   до   немцев и австрийцев — преимуще-
ственно (хотя и не исключительно) мужчин. Эта цифра вклю-
чает  только тех, кто напрямую участвовал в убийстве евреев, 
и не учитывает прочих  сопутствующих преступлений вроде кра-
жи их имущества. Если считать всех, кто выполнял в механизме 
уничтожения те или иные функции, то общая цифра превысит 
  человек только в отношении Холокоста ; гораздо боль-
шее число людей было вовлечено в политику массовых убийств, 
направленную на другие группы жертв .

Исполнители нацистских массовых убийств были рассредото-
чены по целому ряду государственных и партийных учреждений. 
Некоторые из этих организаций участвовали в нескольких про-
граммах уничтожения, порой одновременно. Например, канце-
лярия фюрера  предоставила персонал для убийства психиатри-
ческих пациентов и отравления газом  польских евреев  в ходе 
операции «Рейнхард ». СС   и полиция  играли центральную роль 
в массовых убийствах рома, душевнобольных и евреев на окку-
пированных территориях. Вермахт  принимал непосредствен-
ное участие в уничтожении польской элиты, геноциде сербских  
и советских евреев  и цыган , организации смертельного голода  
для пленных красноармейцев  и советского городского населе-
ния, а также в жестоких антипартизанских операциях в Восточ-
ной и Юго- Восточной Европе. Учитывая весь диапазон нацист-
ских программ массовых убийств, можно сказать, что факти-
чески военнослужащие вермахта составляли большинство лиц, 
ответственных за крупномасштабные преступления, совершен-
ные Германским рейхом . Во время Второй мировой вой ны в вер-
махте служили  млн человек,  млн из которых в тот или 
иной период с  по  г. были задействованы в вой не про-
тив Советского Союза , и в этом случае немецкий образ ведения 
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вой ны и управления целиком строился на насилии и в невидан-
ных масштабах сеял смерть и страдания. Среди развернутых 
на Восточном фронте дивизий вермахта тех, что не совершали 
военных преступлений, было немного. Кроме того, в нацистских 
акциях массового уничтожения людей участвовало значительное 
количество местных коллаборационистов, особенно в некоторых 
частях Восточной Европы. В отличие от других подобных иссле-
дований, настоящая книга не реконструирует картину насилия, 
совершенного представителями нескольких наций на опреде-
ленном географическом пространстве, но фокусируется главным 
образом на самой крупной  как в плане ее собственной числен-
ности, так и в плане количества ее жертв  группе исполнителей 
нацистских массовых убийств: немцах (гражданах рейха  и этни-
ческих) и австрийцах .

Если шесть лет вой ны задают временную и контекстуальную 
структуру этой книги, то понятие «массовые убийства» предла-
гает концептуальные рамки ее содержания — отсюда и намерен-
ное использование его в названии: когда сотни тысяч или даже 
миллионы гражданских лиц и других некомбатантов погибают 
не в результате природных катастроф, непредвиденных эпиде-
мий или лишений в целом, а напрямую в результате сознатель-
ных и умышленных действий других людей, невозможно отри-
цать, что речь идет о массовом убийстве. Вслед за социологом 
Я нгом Су   (Yang Su) я определяю массовое убийство как «пред-
намеренное убийство значительного числа членов  какой-либо 
группы (в качестве группы и ее членов, определяемых исполни-
телем) некомбатантов». В книге, посвященной массовому, одно-
стороннему уничтожению человеческих жизней в ряде опера-
ций, спланированных, инициированных и проведенных одним 
государством и его институтами, понятие «массовое убийство» 
кажется более предпочтительным, чем ряд альтернативных тер-
минов. Например, оно шире, чем «геноцид», и поэтому охваты-
вает все семь рассмотренных здесь программ. Оно также менее 
эмоционально нагружено, менее спорно политически и менее 
зависит от конкретных юридических интерпретаций .





 И М П Е Р И Я  И С Т Р Е Б Л Е Н И Я

Согласно Конвенции о предупреждении преступления гено-
цида и наказании за него, которая была принята Генеральной 
Ассамблеей ООН в декабре  г. и вступила в силу в янва-
ре  г., этот термин распространяется на любые «действия, 
совершаемые с намерением уничтожить, полностью или частич-
но,  какую-либо национальную, этническую, расовую или рели-
гиозную группу как таковую». Естественно, дипломаты, юри-
сты, историки и другие деятели сыграли свою роль в оформ-
лении дебатов и самой терминологии уже постфактум. Как 
известно, термин «геноцид» был введен только в  г. поль-
ско- еврейским юристом Рафаэлем Лемкин ом  в его книге  «Прав-
ление государств  “Оси ” в оккупированной  Европе» (Axis Rule 
in Occupied Europe), и лишь год спустя он был использован 
в обвинительном заключении против главных немецких воен-
ных преступников в Нюрнберге . При этом следует помнить, что 
на самого Лемкина произвели глубокое впечатление история 
истребления армян Османской империей в  г. и в особен-
ности массовые убийства в оккупированной нацистами Евро-
пе; если бы ему не удалось (с трудом) избежать немецкого пле-
на, Лемкин сам мог бы стать жертвой проекта уничтожения — 
либо в качестве европейского еврея , либо как представитель 
польской элиты .

Определение, предложенное Конвенцией ООН о геноциде , 
представляет собой неизбежный дипломатический компромисс, 
оказавшийся приемлемым для максимально возможного чис-
ла подписантов. В частности, в качестве критериев для включе-
ния в список потенциальных жертв был а отвергнут а политиче-
ская и социальная принадлежность. По этой и другим причи-
нам многие ученые ставят под сомнение ценность определения 
ООН для понимания природы геноцида. Более того, слишком 
частое использование этого термина с конца -х гг. приве-
ло к его девальвации; слово «геноцид» практически преврати-
лось в синоним массового насилия. Поэтому для полноценно-
го понимания этого преступления нам нужно не только юриди-
ческое, но и дополняющее его научное определение. Так, среди 
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